Magyar-român Szemle. 


III. &vfolyam. | Kolozsvâr, 1897. mârozius. 3, fâzet. 
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A ROMÂN KOZSIE(G ES TEMPLOM ALSO- 
FEUHERMEGYEBEN. 

















Râtâriink az als6-fehermegyei român kăzstg 6s templom 
leirâsâra. - 3 

A. kozseget (sat!) illetoleg meg kell kiilombăztetniink a 
havasi kizsâget a lapâlyon elteriild kozsâgektăl. Azokban a 
hăzak, hâzesoportok, szâtszârtak, ezekben egy csomâbun for- 
dulnak el. A kâtfele kăzsep k6pe €s bels6 6lete sok tekintet- 
ben eliită. ă 

A megye havasi râsze igen jelent6keny. Abrudbânya, 
Verespatak, Zalathna vid6ke nagy keretii. Az Aranyos €6s Om- 
poly mell6ki hegyesoport lenyiulik egeszen N.-Enyedig, Gyula- 
Fehârvârig, Alvinez 6s Szarakszâig — majdnem tiszta ro- 
mânsăggal. 

A havasi kăzs6g (sat muntenese) gyakran tăbb mârt- 
fâldnyi teriileten fekszik, egyes szâtszârt hâzakb6l €s hâzesopor- 
tokbâl âll. Egy-egy hegytetân, hogyoldalon, lehetâlog erd6k. 
k&zel6ben n6hol egy-egy esalâd hâzat, n6hol valamely ezâl- 
b6l egyes telep, mencd6ket 6pitett maginak, lâbas jâszâgai- 
nak. Az erdât mindegyre irtotta maga kăril. A esalâdtagok 
szaporodâsâval âpiilt a mâsodik, a harmadik hâz, îgy kelot- 
kezett a hâzesoport. A fât senki sem kimâlte. Az irtâstăbb- 
fâle okokbâl târtânt, leginkâbb azert, hogy egy kis logelâ- 
băz, kaszâll6hoz, szântâfăldhăz jnthasson a cesalâd. Ezen 
Okbâl a lakossâg mây az erdâgyujtăsokt6l sem idogenkedett. 


:) Sat, s. village, albinul; fsaț, falu, (Cihac, Dict. dW'âtym. 719 1.) A ro- 
mânsăg âtvette a 6szliv Sulu-t, (planta, fructus. arbor), s illetâleg az ipât sa. 
ditit, românul : stidesc. plantare, îltetni; răsad, ătiiltetesre alkalmas plânta. E 
8z6csalâdhoz tartozik a român seliște; szlâvban seliste, tentorium, habitatio, anla. 
Înnen van az orszăgban a sok Selisye kizstg, €s helynev. 
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Id6vel az erdâsâgek elpultultak, az egyes hâzak 6s hăzeso- 


portok az egyes hegygerinezeken, hegyoldalakon egâszen | 


vâdteleniil maradtak hâtra szâtszâr6dva. A n&pnok erdâpusz- 
titâsi szenvedâlyo kâs6bb megnehezitette az 6letmâdot. A ko- 
pârul maradt hegyoldalok termâk6pes f5ldjât lehordotta, el- 
mosta a vizâr, nem maradt hâtra se erdâ. sc legelâ. Ar uj 
erdâtărveny sokat segitett a bajon, az erdâtalaj befâsitâsa 
nagy mertâkben foly, a mai nomzedek azonban ennek az in- 
t6zkedâsnek az âldâsât 6lvezni nem fogja, sokat kell fârad- 
nia, tiirnie, hogy megtlbessen. 

A kăzigazgatăs a sz6tszort hăzesoportokat, jâszăgtelepe- 
kot: egy-egy kizsâgbe egyesitette. Igy tâmadtak az Eroz- 
hegys6g jelentâkenyebb kăzsegei, mint Bucsum (4532 lakos- 
sal), Abrudfalva (Abrud-Sat, Abruzel) (4375 1.) Szohodol (4248 
.), Kerpenyes (1393 1.), Muska (1389 1.), Korna (789 1), Trim- 
poele (1013 1.), tovâbbâă Valea-Doszului, Galacz, Femes. stb. bâr ez 
ut6bbiak mâr a modern falu benyomâsât teszik a szemlălâre. 

Az erdâk kipusztităsa utân a havasi kăzs6gekben is 
alakultak kăzpontok. Ez rendesen a tomplom. A templom 
mellett van 6pitve a papilak, az iskola, egy-egy koresma; 
feliiti tanyăjât egy-ogy zsibârus. A kăzsâghăza is ezen kăz- 
pontok kăzel6ben van 6pitve. Utezârol a havasi kăzs6gek- 
ben sz6 sines. A falurâszek nem utezâk, hanem hegyrâszek, 
vagy măs jelentâsegiik utân novozik cl. Igy Bucsum t6bb 
reszb6l âll: Bucsum-Cserbu, B.-Puioni, B.-Sâsza, B.-Szât, B.- 
Muntari, B.-Valea-Alhă, B.-Isbita, msrifoldnyi tâvolsâgokban 
egymâst6l. A Bucsumokat 6sszevâve n românsâg Bucsiumani 
gyiijtâneven ismeri. 

A falut az utaz6 a huvasokban hiâha koresi. A kăzuta- 
kat az 6svânyek pâtoljâk ; egy-egy mezei ut van. fentartva 
egyik hăzesoporttâl a mâsikig. A kăzlekedâs tâbbnyire I6hâ- 
ton târtenik. Kertekrâl alig lehot sz6; leginkâbb burgonyât 
tenmel a n6p, a moly a kemânyebb €ghajlat daczâra clk6- 
sziil. Gyiimăles dolgâban is szegânyesen âll a havas. Szilva, 
eseresznye pyakoribb ; alma, kârtvo ritkâbb. A koritesek in- 
kâbb a szarvasmarhâk pusztitâsai ellen tartatnak fenn; a 
szânaterm6 holyok is k6tămegokkol, vagy fony6rudakkal van- 


nak kărilvâve, ezzel biztositjăk a jobb tormâst. 
| 
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A havasi kăzsg-râszek n Balkân-f6lszigoti câtenok be- 
nyomâsât teszik az omborre. Az Brezhogysâzben voltakepen 
kilân âll6 praediumok, ingatlan joszăgroszek voltak, mikot a 
tulajdonos, itt leginkâbb a kinestâr, n6hol mâs birtokos kii- 
lânbăză ezâlokbol telopitett be, a bânyăk miivolâse, vagy 
crd6k kihasznălâsa tokintotâbl. A pracdiumok lukossâga 
bizonyos szolgâlmânyokkal tartozott a f5ldosurnak. 1848- 
ban a havasok n6po szabnd âllampolgâri jogokhoz jutott,-a 
miket a maga kizs6g6ben a târvâny 6rtelmâben szabadon 
gyakorolhat. 

A havas nomonelaturâja, bel6lote egâszen român. Abrud- 
bânya, Zalathna, Verespatal esek6ly magyarsâga csak ănv6- 
delemre szoritkozik, hugy egâszen el ne românosodjâk. A 
piaczi nyelv mindeniitt a- român. Az egâsz Erezhegysâg 
ugyanis român hatăs alatt all. Nem  esodâlhat6, ha ott spe- 
eziâlis român 6let koletkezett, a moely semmifâle idegent nem 
tiir, mindent magâban olvaszi s megromânosit. 

Az a nâzet uralkodik s ennek maga Hunfali Jânos is 
kifejezest ad,! hogy a havasok kizsegei szekely  telepitesek. 
A hăzak 6pitâseben s a havasi n6p 6ltâzetâben, testalkată- 
ban az utuzOk meg is kapjâk az ismertet6 vonăsokat. Hun- 
falvi azt ăllitja, hogy a nemzeti fejodelmek eszkâzăltek volna 
a telepitâseket. Kismârvii sz6koly telepitâs feltâtelezhetă, nem 
llhat meg azonban az âllităs, mert a kizsegek nomenela- 
turâjăban semmi sz6kelyes, sommi magyar nincs. logy. a 
sz6kelyek român nevii kăzsegeket alupitottak volna, feltâto- 
Jozni nem lehet. A kisebb mârvii sz6kely telepit6s a mâr itt 
16v6 românsâg kizt târtnheteti, a mely a sz6kely telepese- 
ket egâszon olnyolte, nem hagyvân mâst hâtra,: mint a cesa- 
lădnoviiket az egyes kăzsâgekben. Err6l kiilonben mâs he- 
Iyiitt bâvebben megemlekaztiink. 

A havasi kăzs6gi 6lotet illetăleg az ma mâr szabâlyozva 
van kozigazgatăsi târvenyeink âltal. 

Râgobben azonban az mâsk6p volt: „Râgobben, irja 
Frâne "Teofil, a havasi kozsâgok sz6les alapon nyugv6 helyi 


1 Magyar birodalom făldrajza, Rudapest.1886. 687. lap. 
2 Frâne Teofil 63 Candrea Gyorgy: Românii din Munţii apuseni, Bucu- 
rești, 1888. 111, lap. 
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autonomiânak ărvendettek ; mikor âltalânos Grdokrâl volt s6, 
minden lakosnak joga volta kăzsâghăzăra menni, ott ta- 
| năeskozni s hatărozni. A kăzs6g k6pviseldi vâlnasztottak vol- 
tak. Vâlaszt6joggal birt, a vagyonra tekintet nâlkiil, min- 
donki, ugy hogy a s76 val6di 6rtelm6ben a kâzsegekben az 
dltalânos szavazati jog (sultrage universel) uralkodott. Minden 
hâten egy nap volt meghatârozva, a melyen megjelentek az 
igybajos felek a falu dregei (bătrânii satului), a kik nagy es- 
kiidteknek (juraţii cei mari) is neveztettek, egyiittvâvo bizoli- 
săgnak (comitet), szekălldknalk  (scăuneni), s a melyon a n6p 
mondâsa szerint, târvânyt tartottak (să ţin legi). 

Err6l az âltilânos szavazati joggal bir6 havasi român 
kăzsâgrâl a vilâg mit sem tud. A „comitet“ sz6t a n6p nem 
ismeri, tehât igy nem is nevezhette a kizs6gtanâcsât. 

Hanem âil az, hogy ugy a havasi, minta havasalji ro- 
_mân hâzs6gekben a n€p hârom osztâlyra van osztva. Az 
osztâlyozâsnâl leginkâbb a vagyoni âllapot dânt. Az' els6 
osztâlyhoz fruntaşii (el6kel6k), a măsodikoz a mijlocaşii (k5- 
zopesek), a harmadikhoz a oameni de rând (kâzrendiiek) tar- 
toznak. A k5zjogokban, a kuizterhekben a lakosok ezen osz- 
tâlyozăsuk szerint râszesiilnek. Az el6kel6k tbbet fizetnek 
kiilânbăză helyi rovatalokban, de tâbb jogot is 6lveznek. 

Ezek egyâltalâban t&bb tekintâlynek irvendenok s szavuknak 
nagy sulya van. 

Kiilnben a român kăzs6g lakosai felosztatnak meg igy 
is: feţe bisericeşti (egyhâzi szomâlyek), diregălorii satului (fa- 
lusi el6ljâr6k) 6s popor (n6p). Az egyhăz a kâzseggel issze- 
fort, a politikai kăzs6got a român nom k6pzelte kiil&nâll6- 
nak az egyhăzi kâzsâgtâl. Ma mâr, hogy a tirvânyek igen 

vilâgosak e tekintotben, a român ember szivâsan ragaszko- 
dik az egyhâzi k5zseg6hez, autonomiâjâhoz, mig a politikai 
kăzsâgtâl cgyro idegenebb s a mig egyhăzătl sammit meg- 
tagadni nem tud, addiga politikai torheire n6zve szoroti, ha 
cl&szăr felvilâgositjâk. 

A falusi olâljârk 6l6n râgebben a 0ird (birău) âllott, 
la ki meoli6 a falu hat beesiiletes, 6rtelmes dreget (cănunți, 
| cărunţi) vâlasztott. Ezek egyiittvâve hntâroziak a7 iigyos-ba- 
jos dolgokban (rumpeau legea). Ha az cldljâr6k ellen valaki 
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alapos kifogăst omelt, jogâban âllott a sajit falujâb6l, vagy | 
a szomsz6d falubâl hirom mâs tagot vâlasztani. Az ellenfâl 
szintân vâlaszihatott hârmat, a kik a bir6 elnklote alatt az- 
tân dântăttek a fonforg6 iigyckben. 'Termâszotes, hogy az 
oljârâs szâboli volt, nz itâletrâl semmifâle irâst nem du 
fol. Els6 sz6 a tanâcsban a legbregebb elâljâr6s volt. 

Az id6z6seket a vornikok! eszk6z6lt6k, kik felperestăl 
egy aktusârt ogy garast kaptak. Innen van a românok k5- : 
zott is a mondâs: Taci, cu am pus groșița! (Hallgass, 6n tet- | 
tem le a garast!) 6s: vom vedea ce me va da legea! (meglâtjuk 
mit ad majd a târvâny). Az itâletet a illetâkes kizs6gok esak 
ugy hajthattâk vâgre, ha az elmarasztalt ajtaja elâtt nem 
lăttik a szokâsos tiltakoză jolt (făldbe szurt kar6, totejân 
kalappal), a mit a n€p rapusia-nak nevez. "“Eeă-tormalâțut | 
igy kezdâdâtt: Sânt Sâmbea, Sânt Sâmbeni!“ stb.? 

A paranesokat, utasitâsokat a hogytotăkrâl hirdettâk ki, 
ugy teszik ma is. Nehol ozekben a hirdet6sekben a nâphu- 
mor jelentkezik. Ime ogy ily forma hirdeatâs: 

„le Crăciun te! Ereszkedjel le a hegyrâl a vălgybe, 
drdog 6gjen a belsâdben, mert megârkezett a faluba a k6k | 
nyavalya (v6grehaji6-fele hajdu) esizmâsan, sarkân sarkan- 
tyuval; Ovezve van teremteltevel (kard), nem eszik ogyehet 
esak siilt-tyuk-turât (t6ltătt esirk6t), pogăesăt tiszta buzăbsl, 
meg a tejnek a totejât (tejfel). Azt paranesolja, hogy hajnal- 
ban a falu felett legyetek nâgyokris szekârrol.3* 

Ugy a havasalji, mint a lapâlyon eltoriilă kozs6gek 
k6pe lenyegesen kiilânbozik a havasi kăzsâgek k6pât6l. — 
A Iapâlyi Kăzsegekben a hâzak mâr. egy esoportban for: 
dulnak el6. Ha nem is szabâlyos utezâk, de sz6lesebb utak 
huz6dnak mindeniiit a kizsgeken vâgig. Az utază a lapă- 
lyon elteriild kăzs6gakben mâr gondosan bokeritett ndvaro- 
kat, Kortokot talăl. A kerti indusztria fejlett; gyakran talâl- 
kozunk gondosan âpolţ virâgos kertokkel, g&yiimblesâsokkel, 


1 Vovnic, zidrnic, duornic, a român fejedelemsepben egy mâltâsăg volt, 
Formânyadi extelmâben, A O-szlâvban: dearinilu, comes palatii; doru: aula, 
domus. A magyarban: udvarnnk: udvar, : 

2 Irânc 'Leofil idezett munkăja 112-115, lap. 

3 Românban az utols râsz: și a poruncit că mâne în revărsat de sat 
să fiţi din sus de zori cu câte patru cart la doi boi. 
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A hâzak cgy-egy.sziik ablakkal n6znek az ut fel, a kilătâs 
a hiz frontja az udvarra, a gazdasâgi 6piilotokro szolgăl. Kiz- 
vetlen az utra n6z6 hâzak ritkâk; az ut 6s a hâz kăzătt ren- 
desen kis bekeritett holy âli, mely gyakran virâgos kortiil 
szolgâl, tsbbnyire azonban parlagul hever. A lak6hâzak ko- 
ziil a făldesuri €piiletek, kăzseghăza, iskola 6s templom emel- 
kednek ki. 

 Akăr a lapâlyi, akâr a havasi kăzsegeket vogyiik szom- 
igyre, a kizs6gi 6letet illetâleg semmifâle oly hagyomânyra, 
a n6p târsadalmâba âtmoent 6sintezmenyek valamelyos nyo- 
maira nem akadunk, a mik n6mi vilâgot vetnânok a român- 
sâg râpgi kozs6gi 6letere, szervozetăre. Ez a koriilmeny meg- 
erositi azt a feltevâst, hogy a râgi romtnsâgnâl speeziilis 
nemzeti alapokon nyugvâ kăzs6gi szervezet nem l6tezett. A 
păsztor n€p e tekintetben mindeniitt, egâsz vândorlăsâban 
az idegenekhez alkalmazkodott. A Balkânban gărog, albân 
6s szlâw hatâs alatt âllott, A gărig 6s a bolgâr hatâst ât- 
vitte a sajât fejedelemsâgeibe is, az âllami szervezet itt sem 
volt sajâtos nemzeti alapokra fektetve; a kormânyzat eg6- 


szen a bolgâr mintâra alakult; a jogszolgăltatăsban pedig a 


basilikăk vâtettek ât, a keleti csâszârsâg. târvânyei voltak 
âltalâban 6rvenyesek. Nâlunk Erd6ly r6gi konstituezi6ja meg- 
sommisitette a românsâg dsszes balkâni kizsegi hagyomă- 
nyait. A birdu (bir6) fogalma âtment a rep vârâbe sa ke- 
nezsegek nyomait ma mâr Alsofehervârmegysben hiâba ke- . 
resstik. Atvette nyelvâbe a vdrmegye, făispân, viczispăn, făbird, 
kisbird, udvarbird, szolgabird, bakter, mnemes stb. (varmeghie, 
fișpan, vițispan, fibirău, chişbirău, odobirău, solgăbirău, bac- 
ter, nemniș) szavakat; a magyar kăzigazgatăs 6s târvânyke- 
z6s rondszer6be belețlte magât, 

A r6gi kâzs6gi hagyomâny maradvânyânak vehetjiik az 
dregek (bătrânii)! tekintelyet ngy a csalâdi, mint a kâziigyek- 
ben. Az Gregek szava dânt6leg hat s az ifjak az dregek te- 
kintlye elâtt meghajolnak. Vom vedea ce vor zice bătrânii! 
(îneglâtjuk mit mondonak az dregek) szoklăk mondani az 
ifjak s mognyugosznak abba, a mit mondanak. 


1 A latin veteranua, viei], vicux. A kozd5 latin v gyakran d-be megy 
dt, vervez m berbece; vezica = besica, h6lyag. 
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Bâr o n6p 6si, pâsztori hajlamai ellen volt, hogy eziik 
hatârok kăzătt kâzsâgbon szervozetien 6ljen, băr o pâldâk 
hosszu sorozata sz6lt a pâsztornp prevarikâl6 termoszelo 
mellett, mâg is be koll ismerni, hogy a n6p szilajabb hajla- 
maival csakhamar felhagyott, tărvânytisztol6, rendszerotă, 
ongodelmes tudott lonni. Ez a românsăgnak ma mâr kizis 
jellemvonăsa. Bâr Als6fehârvârmegy6bon van n6hâny român 
kăzsâg, molyben u n6p elmaradottabb novelesen6l fogva a 
fonnâll6 rend irânt a megkivântat 6rz6ket n6lkilăzi, âltală- | 
ban vâve a românsâg kzs6gi 6lete ellen panaszt emelni nem | 
lehet. Ad6jât pontosan fizeti; taniigy6ro, ogyhăzăra szivesen | 
âldoz; humanistikus intâzmânyok irânt 6rz6kkol bir; ha fol- | 
vilâgositjâk, s megsârti a dolgot, semmifele kăzadakozis al6l | 
magiât ki nem vonja; szereti hogy az 6 kizs6ge rendben le- ! 
yen, j6 hirben âlljon, s a hatâsâgok elâtt beesiilote legyen. 
A kâăzterhekot tehât minden tovâbbi birâlat n6lkiil viseli, s 
ha tisztviselăiben, clâljirdiban igazsâgot, becsiiletes szânde- 
kot, j6indulatot tapasztal maga irânyăban, sorsâval minden 
bujai mellett is a np meg van el6gedve. 

Kăziigyokben hozză szokott e n6p az ongodelmess6ghez., 
Nom voltak jogai, esak kătelessâgei, a kâteless6gek hosszu 
sorozata tiirelemre, megadăsra birta. A hatâsăgoktâl jâvâ in- 
tâzkedâst paranesnak (poruncă)! nevezi. Nâla minden int6z- 
kedâs: tărvâny, poruncă; azârt mondja a porunca birăului, 4 
szolgăbirăului, vițișpanului, fișpanului, (a bird, a szolgabirs, | 
az alispân, a fispân paranesa). Vagy mondja: a poruncit bi- 
răul stb. (paranesolta a bir6). Minden paranes felett âll nâla 
a porunca împăratului? (a esâszăr paranesa); azt mondja crr6) : 


1 A szlăv poruka-bâl. 

2 Az a kărilmâny, hogy a român nâpncl Erdelyben a magyar kirâly 
fugalma ismeretlen, arz6l tanuskodik, hogy a românsig k680i bevândoriâ. A 
Balkănban a gorig esâszărokkal hozzăszokott a n€p az înprat (esăszir) 870- 
hoz, Eat a szât âthozta mugăval, s nilunk kiilânâsen alkalmazta a minden- 
kori uralkodora. Az pâmpirat“ alatt kiilinben mindig az osztrâk csâszăr 6r- 
tendă. Irdelyhen a nemzeti fejedelmeket — craiu-oknak (eral, kirilynak) nc- 
veztk, — a mint kitotszik ez a neimzeti fejedelmek alatt nyoimtatott român 
kânyvek ezimlapjaibl. Ha a românsâg a tulajdonkâppeni Magyarorszăgon 
ds Erdelyben a honfoglalis clâtt jelen lett volna, 8 szizadokon ât lâtta volna 
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mare lucru-i porunea împeratului | (nagy dolog a esăszâr pa- 
ranesa). 

Val6, hogy a român n6p a maga tigyes-bajos dolgaiban, 
kăzsegeiben, szâzadokon ât egyes alkalmazottaktâl sok tăr- 
vEnytelensâget szenvedeit s gyakran igazsâgâval a kezâben 
kânytelen volt tapasztalnia, hogy a târvâny nem oly er6s, 
mint n6mely ur; ezen esal6dâsai miatt bâr gyakran megren- 
dilt benne a tărveny erej6ben val6 hit, s jogerzetet benng 
m6g-sem lehetet megtojtani; benne az mindannyiszor fellâ- 
zadt, valahânyszor a maga igazâban magăt megtâmadva €rezte. 
S bâr a n€p ugy tartotta s tartja a jelenben is, hogy „legea e 
cum 0 fac domnii“ (a tărvâny olyun, a milyennek az ural esi- 
nâljâk), a târvânytisztelet nâia magit âllandâan fentartotta, 
a mi a n€p âltalânos jellemvonâsa gyanânt szerepel. 

A râgi id6ben âtszenvedett târvenytelensegek, a f5ldes- 
uri tulkapâsokkal szemben val6 vâdtelensâge s a minden 
rendszerben nyivânul6 vissza6l6s €s tulkapăs teromtette meg 
az utâdoknâl a jellemz6 mondâst;: 


N Ungurii cu aprobata și compilata 
| IPo spânzurat pe tata. — 
| Nemţii cu aufnam şi protocol 

L'o lăsat cuc... gol! 


(A magyarok az aprobatiiwval s compilatâval felakasztotiăk 
apâmat; a nemetek az aufnâmmal 6s protokollal meztelenre 
vetkeztett6k.) 


A român templom. 


Kiilânbseget kell tenniink a râgi 6s az uj templomok 
kăzătt. ; 
| A regi român templomok fâb6l 6piiltek, kiesinyok, szii- 
kek. Ezt k6t okra vezethotjik vissza: a n6p szegenysâgâre 
6s kulturai elmaradotisâgăra. A templom 6pitâsben - tehât 


a magyar alkotmâny fejlădesct, a magyar hirily fogalma bizonyăra crâs gy0- 
keret vert volna tadatâban, s azt onnan minden nyom n6lkil ki nem ir- 
totia volna  mohdesi vâsz utâni idâkben siirâbben clSfordul6 „csiszdr“ el- 
nevezds, 
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hiânyzott az izlâs s az anyagi er. Hozzâtehetjik mes, a 
mit mâr felemlitettiink, a romăn nep bevândorl6 n€p volt, 
egyolâre megelâgedett igânytelen kiilsejii fatemplomokkal is. 

A râgi templomok egyszerii, igenytelen: kiilsâvel birnak; 
a fal sokhelyiitt agyagpal -botapasztva, vakolva s megmeo- 
szelve. A falakon kiviil kiilânfele alakok, szent k6pek, viră- 
pok vannak festve. E munkâhoz a miiveszetnek semmi kăze, 


alig elâgiti ki a legprimitivebb  igânyeket. A falak târpek,ţ 


cgy-kât arasznyi ablakokkal, az ajtân esak lehajolva juthat 
be az ember a templom belsejâbe. A fitemplom nâgyszăg 
alaku, egy vagy tăbb tornyoeskival, a melyek hegyes hirom- 
szăgbe vâgzd6 zsindelylyel vannak befedve. 

Ma mâr a legszogânyebb egyhăzkăzseg sem 6piti tem- 
plomât fâbâl, hanem k6b6l, vagy teglâbâl, az ig6nyekhez 
6s n6pess6ghez kepest nagyobb arânyokban, esinnal; a fedel- 
zet, eserâp, vagy zsindely; a ii tâbb piu bâdoggal 
van fedve. 

Ugy a râgi, mint az uj iu asi a bels6 beosztăs 
ugyanaz. A templom belseje hârom râszbăl ll: az oltdr- 
bul, a, presbiteriumbsl, illetâleg a templom hajâjăbdl 6s a pit- 
varbăl. 

Az oltâr (altariul) a templom nepkeleti râszât foglalja cl; 
itt 4ll az asztal, a melynâl a pap szolgâl vagy miszik. Az 
asztal k6libon nyugszik, ubba van elhelyezve az ereklye! 
(moaștele) valamely szenttâl, mit a piispăk szokott a tem- 
plom szămăra a templom szentelesekor mogkiildeni. Az asz- 
tal kât-hârom, s6t t5bb finomul kivarrott, esipkâzett asztal- 
kondâvel van betakarva; az asztalkendâket tăbbnyire az egy- 
hâzkâzs6g n6kâzânsâge illitja el6, oyakran megvâsâroljik. 


Az asztal kăzepen, szemben a szolgâl6 pappal nagyobb fa- . 


vagy 6rezkereszt van elhelyezve, a fesziilottăl jobbra 6s balra 


2—6, fâb6l vagy 6rezbâl szâpen kidolgozott, megaranyozolt 
gyertyatartă ll. Az asztalon lăthat6 az antimis, finom vă- j 
szonb6l vagy selyembâl nâgyszăg alakban keszitve. melyen | 


a szentiris ll; a lelkesz baljân a szertartisos kănyv van el- 


helyozve. Az oltâr helyisâg6ben âll a szokrâny, melyben a | 
szent edânyekot €s a papi dltânyeket tartjik; az asztal, a] 


molyro a kegyes adominyokat gyiijtik ossszo s a melyen a 
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misehez vannak elGkeszitve. A belyiseg falai szent kepekkel 
vannak teleaggatva; ott vannak a koszoruk (cununii) is, a 
| melyekkel az uj hâzaspârokat megkoszoruztăk. Itt ll a, fiis- 
1016 (ehedelniţa) is. 

Az oltârt a templom hajâjâtâl az ugynevezett iconostas 
vâlasztja el, egy fal, a melynek a templom hajâja telăli r6- 
szân kiilânfâle szent kepek vannak festve. Ezt az oltâr hom- 
lokzatânak (fruntariul altariului) is szoktâk nevezni. Az ico- 

| nostasba hârom ajt6 van. bevâgva, a kăzbelsâ k6tszârnyu, 
estiszdri vagy foajtonak (uşa împărătească) neveztetik. A f6aj- 
t6t6l delre es6 ajtânil Krisztus, az 6jszakinâl pedig Sziiz Mâ- 

„Tia kepe All. A fal 6s az 6jszaki ajt6 kozâtti râszen az ico- 

| nostasnak van felfiiggesztve a templom vedszentjânel; k&pe 
(hram). A fal 6s az 6jszaki ajt6 kăzâtt szintân valamely 
szent kep fiigg!. Az iconostasnak az a râsze, a mely a hărom 
ajt6 felett a templom. egyik falâtel a mâsikie huzâdik, a 

_szentirâsbâl kilânfele  szent jeleneteket âbrâzol: gyakran a" 
12 apostol, esudatetel stb. Az iconostas rendszerint a tem- 
plom bolthajtâsiig nyulik fel; nagyobb templomokban azou.- 
ban nem oly magas 6s keresztbe vegzâdik. Az iconostas pâr- 
kânyân sokhelyt gyertyatart6k vannak elhelyezve ; a halot- 
tak koszorui is râaggattatnak. 

Az iconostas elâtt a templom făldjân kât nagy gyertya- 
tartă Âll. A sli 6s a fâajtă kăzătti râszen kis asztalon a 
szentirăs s valamely szentkep arra szolgâl, hogy a tem: 
plomba 6rkeză fârfiak el6tte meghajoljanak (mătaniă) ke- 
resztet vetve azt. megesâko'jâlk. Ugyanezt teszik a kimenet- 
kor is. 

| Nemely templomban az iconostas elâtt emelkedettebb 
hely lâthat6, a mit preszbiteriumnak neveznek. Itt vannak 
elbelyezve a kântosok, didkok padjai (strana cantorilor sau a 
!dieeilor). A hol nines preszbiterium, ott a kântorpadok az ico- 
nostas melleţt, a templom haj6jiban nyulnak el kât oldalt a 
falak mellett, ; 

A templom hajoja a pitvarig terjed; kâvel, teplâval, rend- 
szerint azonban deszkăval padolva. A haj6 falai, mint az ol- 
“tăr6i, s n6hol az boltuzat is szent k6pokkel vannak diszitve. 
A szegenyebb templomok beliil epyszoeriien be vannak me- 
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szelve. A templom haj6boltozatâr6l ket vagy tăbb esillâr 
esiing lefelâ. A haj6ban ninesenek ilâpadok; ez ellenkeznck 
a găr. ritus tâteleivel; kât oldalt a fal mentân ăllanak az 
ugynevezett lavița-k, — scaun .- (pad vagy sz6k) minden 
ember szâmăra kiilân elrekosztve. Az effâle sz6kek egyes 
esalidok tulajdonai; a tulajdonjogot a templomtâl 'bizonyos 
oszeggel lehet megszerezni. A sz6kekbe rendszerint az dre- 
gek iilnek, az ifjabbak âllva hallgatjâk a szent mist (slujbă). 

A pitear (tindă) a templomnak harmadik râszât kepezi 
mely a hajâtâl egy fu-, vagy vasfallal, râesesal van elvă- 
- lasztva, E falmentân vannak a templomi zâszl6k (praporii) 
elholyezve. A pitvar falai szintân szent k6pekkel vannak fel- 
eziezomâzva. A pitvar fr6szân lăthat6 egy tetrapod, kiesinyke 
asztal, a szent kâpokkel, vagy kereszttel, mint a ferfiaknăl 
lâttuk, mely elâtt a bejivâk keresztet vetve meghajolnak (să 
închină) s azt megesokoljăk. 

A templom hajâjâban îllanak a ferfiak s a gyermekek, 
a pitvart az asszonyok foglaljik el kor 6s rang szerint, az 
sregek el6bb, az ifjabbak hâtrâbb a torony fel6. A templomba 
mindenki a pitvaron keresztiil l6p be. 

Az ujabb templomok mâr chorussal, (karzattal) is birnalk, 
azt rendszerint az iskolăs fiugyermekek foglaljik el. 

Kiilsejât 6s kârny6kât tekintve a român templomnak a 
kăvotkezOket jegyezhetjiik meg. 

A templom fekves6ben âltalânos a szabâly, hogy az ol- 
târ keletre, a torony nyugatra nezzen. A fedâlzeten az oltâr 
folett keresztbe vâgz6d6 tornyoeska âll; a templom pitvara 
folett omelkedik a nagy torony, a melyben a havangok (elo- ș 
pot) 6s a toka (toacă) vannak celhelyezve. A torony. magas, 
hegyes; tetejen koreszi diszelog; n6mely templom a nagy 
„torony koriil nâgy kisebb tornyoeskâval bir. Sok templom- 
nak nines tornya; a harangok itt a templom mellett, fâbsl 
toronyalulba 6pitett âllâsfelebe vannak elholyezve, a mely- 
nek neve clopotniță, haranglib vagy harangtartă. 

A templomnak rendszerint kât harangja van, egy kisebb 
6s egy nagyobb. Tâbb templomnăl hârom harang is van. A 
kettât vagy a hârmat cogyiitt esak vasâr- €s iinnepnapkor, a 
felnâttek temetâsekor, nehâz id6 kăzeledtâvel huzzâk, ekkor 


— 
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azâri, hogy a jâg a hatârt el ne verje. A gyermekek terme- 
pf cui a kis harangot kongatjăk. Tiiz. esetân a harangot 
fâlreverik (într'o ureche, egy fiilre). 

Mikor a pap mis6zni kezd (intră în slujbă), a t6kât v.- 
rik, mely rendszerint a toronyban âll felakasztva a haran- 
gok kăzel6ben; sokhelyt a templom falâra az ajt6 kăzel6ben 
van erâsitve. Nâmely templomnak kât t6kăja van, egy vas- 

| b6l, egy fâb6l, melyeket filvâltva szokâs verni. 

) A torony ablakaiban gyakran lătunk egyes Ene 
kat lengeni, ezek az elhalt legânyek vagy leânyok emlâkeze- 
tenek sz6lnak. 

A templom kiils6 falai mellett deszkapadok vannak al- 
kalmazva ; azokat leginkâbb a fiatal leânyok hasznâljâk, kik 
a templomba be nem fârhettek. 

„A temetă rendszerint a templom kărăl teriil el (țintirim, 
sizeisi) ide temetkeznek a hivek ; kăzel a templom falai- 
hoz az elhunyt papok sirjai fekiisznek. A sirok fakeresztelkel, 
vegyos kGemlâkekkel vannak megjelălve; a feliratok az el: 
hunyt sletkăriilmenyeit drăkitik meg. Ma mâr kăzegâszs6g- 
ugyi intâzkedâsekn6l fogva a temethelyet a falun kivil ha- 
sitjăk ki, 

A templomhoz tartoz& teriilet sânezezal, fa, săvâny, 
vagy 616 bokor-keritessel van megvâdelmezve, s tbbnyire 
gyiimolesfâkkal van beiiltetve. A templom cresze szent hely, 
alatta nyugodtan pihenhet az ember, semmifâle megron- 
tisnak kitâve nines. A templom ereszâben semmifâle go: 
nosz szellem nem lakik, mint âltalăban hiszik a hâzak ere- 
szeirâl. 

Als6fehârvârmegye român egyhâzkăzsegeiben mâg igen 
sok a fatemplom. Ezek ki vannak mututva reszletesen az 
illet6 egyhâzak sematizmusaiban. A fatemplomok szâma, azon- 
ban naprâl-napra apad s năvoledik a szâp, esinnal pitett 
k6templomoke. I.egszebb a balăzsfalvi găr. kath.. katedrâlis 
templom. A havasi kăzs6gokben, mint Zalatnân, Abrudbă- 
nyân stb. szâp nagy templomokat lohet lătni. 

A szent k6âpoket az oxyhizkăzsâgek egyes piktoroktl 

“szerzik be. Vannak naturalista, sokszor egâszen paraszt fes- 
t6k, a kik utmenti fesziiletelet, fali- n6hol oltârkâpeket vâl- 
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lalnak el; a szegenyebb tomplomok szimâra ezoktâl szerzik 
be a megkivântată k6pekot, ezekkel vegeztetik a templom 
festâsât is. Az oltir fa-faragvânyit is egyes iigyes român ipa- 
rosok âllitjăk el6. — A nâp sziiksâglotât szent k6pek tekin- 
tet6ben a mikolaiak (Nicula, buesujâr6 hely Szolnok-Doboka- 
megyâben, Szarnosujvâr mellett) fedezik, a kiknel az iivog-fes- 
tâszet nagyon elterjedt. Kis nâgyszăe alaku szines k6pek 
ezek, a melyekben ugyan sem miiveszet, sem izl6s nines, de 
a melyek a n6p ig6nyeit kielâgitik, mert oles6k, szent hely- 
r6l val6k s megbizhat6 român termâkek. Egy-egy ilyen k6p- 
nek az âra 15—380 kr. A mikolaiak (iconari, k6pârusok) bejârjâk 
az orszâgot, hâzalnak s meglehetâs jivedelmet biztositanak ez 
iparâgnak. 

. Igy hăzalnak a papi 6ltănyăkkel is (faloane). A hâ- 
zal6k  (falonari) bejârjâk az orszâgot, regebbon epgâsz Ro- 
mâniât, s igen j6 iizletet csinâlnak. Port6kâikat tibbnyire 
hitelbe adjik, esak a gazdagabb templomok vâsărolnak kesz- 
pânzen. 

A românsâg valâsos, istenfel6 nâp. A tomplomot ren- 
desen jârji, imădkozik. Elkărhozutt 6s mâlyen megromlott- 
nak tartjâk azt, a ki logalâbb nagyobb iinnepek alkulmăval 
nem megy a templomba. Vallâsâhoz, egyhâzâhoz, templomâ- 
hoz val6 ragaszkodiisa pâldinyszerii. A român egyhăzak hi- 
vei nem ceserâlnek vallăst. A multban a n6p hitâbe kiălânfele 
befolyâsok kăvetkeztâben sol eretnek elemet vett fel; a bo- 
gomilok, a paulinusok tanai erâs hatâst gyakoroltak reâ; 
Erd6lyben a protestâns fejedelmek alatt a 1T-ik szâzad ve- 
geig, a mikor a ROmâval vald uniilâs megkezdâdătt, ez a 
n6p hitben 6s egyhăzszervezetben râszben kâlvinista volt,! 
de 6 azt a sok idegen hitbeli elemet a maga si hitviligă- 
val 0ly szerenesâsen olvasztotta &ssze, hogy az âltal magăba, 
egyhăzăba forrasztotta mindig a nâpet, a molytâl cgyes ta- 
nokat âtvett, hogy az idâvel, gărsg ritusă 6s român nyelvii 
lett, s a român egyhâzba €s nâptestbe olvadt be. Igy pusz- 
tult el a magyarsâg is, sa kălvinista vallis is tâbb helyt 
Erdâlyben, — lett mindkettâbâl român. 


1 Lisd: Dr. Grama Sândor: Instituţiunile ealvineşti în biseriea româ- 
nească din Ardeal (Kilvinista inte:mengek az crd6lyi rumin egyhâzban). 4601. 
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Megtârtenik, hogy a gărâg keleti exyhâzhoz tartozd hiv6 
âtmegy a gărâg katholikus egyhâzba 6s viszont ; n6ha, egesz 
kăzsegek văltoztatnak ilykeppen egyhâzat, de arra nem igen 
akadt pâlda, s a vallâsok szabadgyakorlata mellett feher holl6 
szâmba megy, hogy egy-cey român ember protestâns vallâ-: 
suvă legyen. Az ilyent a n6p păgân-nak (pogâny) nevezi. 


Moldovân Gergely. 


LAKODALMI SZOKÂS AZ AVASBAN. 


Mint minden n6p, ugy az avasi n6p isa mi a cziviliză- 
ezidt illeti, a fejl6des 6s haladâs sok processzusân ment, ke- 
resziiil, de az 6si szokâsokhoz azârt annyira szivâsan ragasz- 
kodik, hogy azokon az idăk hosszu sora legkevâsbb6 sem! 
volt k6pes văltoztatni. Ezek kiilnăsen a lakodalmi 6s ha- 
lotti szertartăsolknâl nyilvânulnak legnagyobb mârtâkben. 

Ha ăsszehasonlitjuk az 6 kori nâpek tărsadalmi szokâ- 
saihoz, ugy a menyegzâi, mint a halotti szertartâsoknâl leg-| 
tebb gărăg vonâst talâlunk az avasi român nâpnăl. De leg- 
nagyobb termâszetesen azon szokăsok szâma, melyek esak e 
n6p sajitsâgaiban nem pedig a gârâg6k vagy a râmaiak târ- 
sndalmi szokâsaiban talâlhatok fel. 

Az avasi român ifju a I6-ik 6vt6l kezdve mâr a legeny- 
korba l€p ât. Mint ilyen, râszt vehet a tânezban. Ehez meg- 
kivântatik, hogy j6l tudjon tănezolni s ha foltiinni akar, a 
sarkantyut iitem szerint j6l sszeiitni ugy, hogy az minden 
iitesn6l taktus szerint menjen, mert mâskânt a, legesekâlyebb 
cltârâs is, a legnagyobb szâgyenbe hozza az illetât. De ezek-- | 
n6l I6nyegesebb kell6k, hogy j6l tudjon tânezkăzben decla-! 
nâlni. Ez abb6l âll, hogy a legâny 6rzelmeinek kiabâlva, ri- 
mos versekben ad kifejezâst. A tâneznak ez a legârdekesebb 
oldala s ez ugyan lenyeges. oldal, mert a legtăbb esetben 
ara is el lehet k6sziilve a legeny, hogy valamely . târsâtol 
megtâmadâsnak losz kitâve s ha nem k6pes rigtânăzve szin- 
ten versben visszafelelni, a legnagyobb szâgyen îri cl sa 
tânezot abban kell hagynia. Sokszor megtărtânik, hogy egyik 
f6l sem tudja a măsikat legyâzni a sz6harezban ; ilyenkor a, | 
kâs meg a villa dânt koztiik. 

Az anyagot uz effâle versekhez a logâny6letbăl meritik. 


— 


— 
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19y pl. eay leânyt kât leg6ny szeret meg 6s akkor ozelk, 
mint vetâlytărsak, a mit cesak tudnak egymâsra mondani, 
versekbo szedik s ugy mondjâk el. Ezekhez aztân a tâbbi 
legânyek is hozză sz6lanak szintân rimelve, reszben mint 
v6d6k, râszben mint vâdl6k s sokszor megtărtenik, hogy a 
szenvedely oly magas fokra hâg ilyenkor, hogy atănez vâge 
val6sâgos esata, a mikor rendesen 4—5 legâny a esatatâren 
marad, 

Nem is gondolnă az ember, hogy minden avasi legeny 
egy nâpkolt6, ki hallgatag 6râiban mindig a versfaragâson 
tări az eszet, mert măskânt mint leg6ny a tânezban nem âll- 
hatja meg a helyst. 

A legâny tânezkăzben ismerkedik meg a leânynyal s 
ha megszereti, ideâljăvă avatja fel az âltal, hogy egy j6l si- 
koriilt s a kritikât minden tekintetben kiăllott tânez utân 
nyilvânosan megileli 6s megeskolja. Az ilyen leâny ezutân 
ugy szerepel, mint az illeț6 legâny kiszemelţje: tibbnyire: 
mindig vele tânczol, vele foglalkozik, mikor nines tânez, 
bâjti vasârnapokon a nyilvânossig elâtt, 6t tartja âleben. 

Mikor el6szăr lâtjn az ember az ily eseteket, azt hinn€, 
hogy itt az erkâlesi romlottsăg netovăbbja van, pedig. ellen- 
kez6leg: a legâny a leânyt megăleli, meges6kolja, 5l6ben 
tartja anslkiil, hogy az erânyesseg6ben 6s tisztessegâben egy 
parânyi csorbât is szenvedne; de a praxist a szokâs nem 
esak megengedhetânek tartja, hanem megis kăveteli annyira, 
hogy az a leâny, ki ilyen tisztessegben nem râszesiil, ugy te- 
kintheti magât, mint a ki le van nezve. Termâszetesen az ily 
esetek mindig lesnyilvânosabb helyen s tâbbek târsasâgiban 
szoktak megtărtânni. 

A legâny, tâncz-mulatsâg utân estefel6 haza szokta ki- 
sârni a leânyt s az anyjinak, vagy apjânak szâimba adia. 
Vele aztân nem talălkozik esak a kăvetkeză vasârnapon, mert 


„az ostenkint val odajărăs nem illik. 
| Ha a legâny sziil6i arr6l gyâzâdtek mog s a kizvâle: 


mâny is azt tartja, hogy a kiszomelt lcâny neki val6, akkor 
megkârik a leânyt annak sziilâitâl s ezzel meskezdik az al- 
kut. A hăzassâgi kerdâsekben ez a leglânyegesebb kârdes, 
mert rendesen ett6l fiigg, hogy I6tro jân-e valamely hizassăg 


i 
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vagy nem. Az alku termâszetosen a hozomânyra vonatkozik, 
a mikor a vâlogâny apja kâr, a loâny€ pedig ad. 

Ez cltart hânapokon, s6t sokszor 6voken ât, mort na- 
gyon ritka az az osct, mikor a felek mir az els6 l6p6skor 
teljes mesâllapodâsra juthatnak. 

A hozomâny a leâny sziileinek anyagi âllapotâhoz k6- 
pest âll: nâgy dkâr, kât tehân, 20 db juh, 2 drb sertâs, 3 
kecske, 4 tyuk s bizonyos isszegii penzbil, bâr ez ut6bbi 
esak ritka esotekben szerepol. A legâny apja viszont ad fiâ- 
nak: hâzas tolket, j6 karban l6v6 tâbbnyire uj hâzzal, kât 

_dkrăt, kiils6 fâldot, szântât 6s râtet, meg a sziiksâges gazda- 
sigi eszkâzăket. | 

Legtibb esetbon az alku, vagy mint mondani szokâs a 
vâsâr valami esekâlysegen pl. egy kecske ârânak a differen- 
eziijân hiusul meg. a mikor termeszetesen a tervezett hâzas- 
sâg is f6lbe marad; pedig az alatt mig az tart, kât kocsk6- 
nek az ârât is kiadjâk pâlinkăra. 

Sem a legânynek, sem a leânynak, az 0 luba belesz6- 
lâsg nincs, arra bofolyâst nem gyakorolnak, s ha bâmily m6- 
don is szeretik egymâst, feltetleniil alâ kell vetnisk magukat 
a sziilâk hatărozatânak e tekintetben. 

A leâny făldbeli hozomânyt nem kap, esak azon eset- 
ben, ha egyotlen gyermeke szileinek. Az esak a fiukat illeti, 
mint a kik fenntarijâk az 6si nemzetisâget. A sziilet6s 6s 
szârmazâsra igen nagy sulyt fektetnek s ez a kaszt-szellem 
a lehetă legnagyobb mârt6kben van kifejlodve az avasi n6p- 
n6l. Arra kilânben gondot forditanak, hogy a leâny sziiletâs, 
szârmazâs 6s rangra a legenyhez ill6 legyen. 

Az 6sregi, autochon esalâdok esak a maguk kâr6băl h&- 
zasodnak s kiilânăsen idegent mâg a szomszâd falubâl sem 
tiirnek meg maguk kăzt, mert az mâr jveveny. A sziilOfold- 
hăz val6 ragaszkodâs 6rzete igen nagy mârtâkben nyilvânul 
e nâpbon. Azt, ki a maga falujiban nem tud boldogulni, 
haszontalan €s semmire val6 embernek tartjâk. Itt igazân, 
hogy — bir ntudatlanul — szorosan szem clâtt tartjâk a 
nagy k5lt6 intelmât: „A nagy vilâgon o kiviil, ninesen szâ- 
modra hely ., .“ i 

A legtâbb menyegz mint a râgi gărăgăkntl januâr €s 
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februâr hânapban (farsangon) tărtânik. Az evvel jâr6 ezero- 
moniâk, îldozatok bemutatâs, a nâszmenot a v6legâny hă- 
zăhoz, hol a vâlegâny 6des anyja fogadja a koszorukkal — 
itt a menyasszony haja 6rezpânzzel is feldiszitott -— uj pârt, 
6nekek, lakoma, ajând6kok nyujtâsa stb. mind râgi vonăsokra 
vallanah. 

Maga az aktus kiilinben oly sok formalităshoz van 
Osszekătve, hogy ezekrl egesz kătetet lehetne irni. 

A menyegz6 âltalânos drâmtâny leven, abban râszt ve- 
het mindenki a falubâl. De az el6kel6 osztâly, az ugynevezett 
bokotânok, itt is kil&n kasztot k6peznek, kiilăn mulatnak, a 
mikor nem-bokotânnak fâlre kell huzâdnia. 

Ez kilânben nem esak. ilyenkor, de âltalâban a kăz- 
6letben mindig igy van. A bokotânokbsl lesznek a kizsâgi 
birăk, egyhăzi gondnokok, a templomban 6ket illeti az els6 
hely, dv6k a Jegjobb f5ld s a hol lehet el is nyomjâk a nem 
bokotânokat, a miert termâszetesen sokszor elkoseredet harez 
fejl6dik kăztiik. 

Ez mâr a r6mai  patrieziusok. €s plebejusok kăzti kiiz- 
delemre eml6keztet, mert hiszen tudvalevâleg a plebejusok 
veres harezok ârân kivittk, hogy a szenătusban helyet fog- 
lalhattak, de a dălyfăs patrieziusok nem engedtek meg sem 
a szenători mâltâsâg jelvenyeit a, biborszegâlyt 6s vărăs ezi- 
pât viselni, sem pedig ha tanăesadâsrâl volt sz6, velemenyă- 


ket szabadon 616 szâval nyilvânitani, hanem esak — lâbbal. ţ 


Ezekhez hasonl6 eljărăssal itt is talâlkozunk. Ha valami gyi- 


lekezet van, rendesen a bokotânok viszik azon a, szerepet, / 


mindig esak a sajât 6rdekeiket tartva szem elâtt. s ha valaki 
az ellenkez6 nâzeten mer felszâlalni, azonnal letorkoljâk s 
nem engedik sz6hoz jutni tăbbâ. Erre a nem bokotânok min- 
dig el vannak kâsziilve, azârt a legtăbb esetben tăbbnyire 
ală vetik magukat a bokotânok rendelkezâseinek. Osid6k Gta 
ăltalânosan bevett szokâs, hogy mint — mint a fenntebbiek- 
bâl is lâthatjuk — az avasi român n6pnâl a hâzassâgi k6r- 
desekben tăbbnyire az €rdok jâtsza a fâszorepet, a vonzalom, 
szeretet, vagy mondjuk: a sziv folett. S csodilatos, hoy 
mig mâsutt az ily anyagi 6rdeken alapul6 6sz-hâzassâgok 


| 


| 
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tâbbnyire tragikus vâget ârnck, addig az avasiak a, legboldo- 
gabb esalâdi 6letet folytatnal. 

A csalădatya korlătlanul intezkedik esalâdja felett ; mind 
a nd, mind a gyermekek felttlen engedelmessâggel tartoz- 
nuk neki. A n6 fârjât, mint a hâz urât, engedelmesen kăveti 
minden tettâben. Az utezin vagy măs nyilvânos helyen vi- 
lâgârt sem menne fârje oldalin, hanem esak koveti, mert az 
utezin egymăs meilott haladni a n6 reszârâl ferjâvel szem- 
ben a lognagyobb illotlonsâg. A fârj vegzi a kils6 munkât 
6s vezeti a gazdilkodist, a n6 otthon feliigyel a gyerme- 
kekre, vezeti a hăztartâst 6s el kell vâgeznie a vâszonnemii 
munkăt — a szăvâst 6s fonăst. E tekintetben az avasi n6k 
nagy iigyossâget fejtenek ki, s kiilânăsen mi a himzâst illeti, 
val6sâgos romek pâldânyokkal talălkozunk nem egy helyen. 
Kiilânben majdnem az dsszes munkanemiit maguk a n6k 
dllitjăk el6, esak a bocskor-, meg esizmâârt kellpenzt kiadni 
5 miutân nines mis kiadisuk, a kiben van szorgalom 6s igye= 
kezet, kânnyen boldogul. 


= 


A BIRSZÂDI ZÂRDA KELETKEZESENER NEP- 
MONDÂJA ES TORTENETI MULTJA 


Szatmăârmegye €szokkeleti reszâben az avasi keriiletben 
fokszik Bikszăd kăzseg. Ket dolog teszi nevezetess6 Biksză- 
dot: a Szt. Bazil-rend zârdâja 6s a gy6gyfird6. El6bbi a 
lelki, utbbi a testi betegsâgek ellen nyujt gyâgyirt. ; 

A bikszâdi zârda mita a mostani fânâk: Pâsztory Ar- 
kâd âll az €l6n, egyre nagyobb lătogatottsâgnak 6rvend. A 
fân6k ur elz6xenysege, magyaros vendegszeretete s a kivâl6 
figyelem, melylyel vendâgeit kăriil szokta, venni: igen kelle- 
mes benyomâst tesz az idegenre 

Ennek tulajdonithat6, hogy nemesak Szatmâr, hanem mâs 
vârmegy6kbâl is sokan 6s sok notabilitâs 6râmmel keresi fel 
a zărdât, kik mindannyian egy-egy 6des emlekkel tivoznak 
el onnan. 

A zârda a fejlâdes sok processzusân ment keresztiil, 
“de oly magas nivân egyszer sem âllott, mint most. 

A mily 6rdekes a zârda târtâneti multja, &pp oly 6rdekes 
annak keletkezâsâre n&zve a n€p. ajkân forg6 monda is, mely 
osszefiggâsben âll egyszersmind a fiirdâ keletkezâs6nek mon- 
dâjâval is. : 

A monda szerint a Finta-nemzets6g egyik 6soigen dus: 
gazdag ember volt. (A Fintăk mu is el6kel6 gazdag emberek 
Bikszâdon.) Volt neki sok făldje, mânese, 5krei, juhnyăja stb. 
Penze pedig annyija volt, hogy v6kăval mârte. 

De a nagy vagyon nem nyujtott neki boldogsâgot, mort 
nem volt egyetlen egy gyermeke sem. 

Ekkor târtânt, hogy egy juhisz a kăzs6g mellotti he- 
gyen juhai legeltetese kizben egy fânak odvâban megpillan- 
tott egy Sziiz Mâria-k6âpot, mit folveven, tiiszbj6be tott, 
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Este mikor hazaterolto juhait s lefekiidt, a tiiszât ren- 
des szokâs szerint foje ali tetto; do mâsnap roggel, mikor 
felkelt, a k&pet mir nem talilta benno. 

Erre ismât a lelhely fel6 hajtotta juhait s nagy bâmu- 
latâra au k6p megint ott volt, a hol azelâtt vals napon lelte. 
Az eset tibbszăr ismâtlâdătt, mikăzben azt kăzăltek a vid6k 
papjaival, kik a k6pot 6s lelholyet szentnek nyilvânitottâk s 
râgtân megkezdădătt a buesujirâs. A szenthelyen aztân 
a hivâk mindjirt zărdât 6pitettek s annak 6l6n egy igen 
szentâletii, idegen ferfiu illott, de miutân az a hir volt elter- 
jedve r6la, hogy nagyon sok pânze van: egy jjel a rabl6- 
gyilkosok ră mentek s kegyetlen mâdon meggyilkoltăk. 

A szent helyot igen sokan korest6k fel s ezek kăzt ter- 
meszetesen az dreg Finta is, kinek imâja, hogy felesegânek 
gyermeke legyen, meghallgattatvân : felesâge nemsokâra egy 
gyânyorii leânygyermekkel ajând6kozta meg, Florâval, kit 
szeps6gen6l 6s der6ksâgân6l fogva mindenki az Avas tindâ- 
renek novezett el. 

Biiszke is volt az dreg Finta Flârăjâra, mert gyânyârii 
hajadonnă fejlâdven: 6 is vilaszthatott mâr magânak, ha me- 
nyot nem, de legalăbb vât. A vâlasztâs egy szintân igen gaz- 
dag ember fiâra esett, kit a falu legânyei kăziil legmâlt6bb- 
nak tartott Flâra -kezâre. 

Csakhogy az reg kifelejtette a szămitâsbl, hogy a vă: 
săr sokszor nomesak kettân, honem hărman îs âll. Igy volt 
ez most is. O a felesegâvel megegyezet a leendă vă szeme- 
Iyâre n6zve s mint az avasi nâpnâl ma is szokâs: az alkut 
an6lkiil, hogy Florât megkârdeztsk volna, megkătăttek. 

De Flâra mâskânt gondolkozott. O is vâlasztott magă- 
nak vâlogenyt s az nem volt mâs, mint a szintân cl6kel6 
szârmazisu, de nem aunyira gazdag Juon. 

N6ki 6pp oly 6rz6keny szive volt, mint dreg apjânak 
szâmit6 esze. Juont szerette mint a nemoslelkii s bător fer- 
fiak mintak6pet, kit szâpsegendl, der6ksegân6l 6s vitâzsâgânsl 
fogva a kăzvâlemâny is Flârânak szânt, esak az dreg Finta 
nem akort crr6l mg tudni sem. 

„Apim cgyetlen leânyod vagyok, de ha nom adsz hozză 
Juonhoz, nem leszok tibb6 loânyod, — fakadt ki Flora. 
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„Leânyom, egyetlen leânyom vagy, de ha nem mâey 
hozză Vaszilyhoz, nem kellesz tâbbs leânyomnak“ — volt az 
dreg vălasza, 

_ Bzzel a kerdâs meg volt oldva. 

Az dreg Finta nem lâtta tâbbe lcânyât, mort Flâra 
azonnal eltâvozott a: sziilei hăzt6l, felkereste Juont s ott, a 
hol addig Juon juhai drzâse kăzben estânkint a havasi kiirt 
lâgyan eseng6 dallomâban is szokta 6reztetni Flora irânt &r- 
zett igaz szerelmât: hdrom napon dt folylon siraltăk remelt, de 
“meghiusult boldogsăgukai. Harmad nap mulva aztin nyomtalanuul 
eltiintek a levegâben, de olt văgtân hărom forrds bugyogolt ki « 
făldodl, melynel vize Kiss sos s oly tisata, mint a kâny, melyben 
ha valaki megfirădik s a edrdânii, imddhkozik : fel:etleniil elsri a 
Voldogsdggot, mit Flăra €s Juon drăkre elvesatettel. 

Ez a monda, mely mint lâtszik, a k6pzel6er6 gazdagsă- 
gâban s a mithicus elemek szâvâseben nem «zenved hiânyt, 
a mi kerekdedseget ad neki s mini ilyen, szâzadokon ât fen- 
tartotta magât az avasi n6p ajkân. 

Eddig a monda. Most nezziik meg a zârda keletkezâs6- 
nek histâriăjit. 

I. Lipât bizalmasa, Kollonies bibornok-6rsek tâbbek kăzt 
a gârog nemegyesiilteknek a nyugoti egyhăzhoz val6 vissza- 
i6riteset is ezelul tiizte ki magânak. 

Ugy lâtszik ez idâtăjban az avasi român n6p gărig 
nemegyesiilt volt s a târit6s munkâja itt is sziiksâgesnek 
mutatkozott. 

Kollonies kărdinâlis e teendâvel Kăroli. Esaiăs trape- 
zunti szerzetest bizta meg, ki a gârăg katholikusoknak Szat- 
mâr- 6s Biharmegyeben 1689-ben apostoli biztosa is lett. 
Esaiâs atya az Avasba 6rkezven, azt a helyet, hola bik- 
szădi zărda âll, nagyon  megkedvelte s mort magânyos ter- 
meszetenek a kiilvilâggal vald 6rintkezâst elkeriilondă alkal- 
masnak mutatkozott: az avasi n6p segitsâgâvel ott mindjărt 
fel is 6pitette az els6 templomot 6s zârdit. 

De 1704-ban a Răkâezy felkelesben Szuhay Mihâly 
„O-hitii nemes“ vezârlete mellott râsztvett avasi kuruezok râ- 
tărtek a zărdăra, azt felgyujtottăk, az apâtot megeyilkoltăk ; 
a zărda legrâgibb emlâkei szerint azert, mert Szuhay  tărv6- 
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nyos nej6t magătol elfizte s testverânok nej6vel folytatott 
binâsviszony mintt az apt egyhiziâtok al votatto. 

I felfogâs azonban tâny, mert ex politikai gyilkossăg 
volt, mint a milyen akârhiiny fordult el e korban.! 

Esaiâs atya moggyilkoltatăsa  utân a zârdatpusztulisnak 
indult. N6ha-n6ha, felkereste ugyan egy-ogy szorzotes, de âl- 
land6an egyscm maradt otţ s igy a zârda mintegy 5tven 
Gvig pusziân maradt. 

Vâgre 1759-ben az avasi papsâg 6s nâp tăbbszori k6rola 
mâre Olsavszky Emanuel munkăesi puspok a Szt. Bazil- 
1endbol szerzeteseket kiildătt oda s az avasi 6s ugoesai hivek 
adakozâsâb6l 1769-ben fel is Gpilt a mostani kâtemplom, 
mely a zârda jelenlegi fânăkânck finom esztâtikai Grz6kre 
vall6 renovâlăsai folytân, ma a kor ig6nyeinek megfelelă disz- 
ben âll. 

Marosân Viletor. 


TALALOS MESER. 


. Hogyan esik a, h6 ? (feheren). 
. Hâny kenyâr siil osztendeig ? (egy sem). 
.. Ha felhajtjâk, fehâr; ha leesik, sărga. Mi az? (tojis). 
. Miârt varrjăk a subâra a gallârt ? (hogy lo no ess6k). 
. Lâttăl-e kenderbâl tornyot? (mikor kenderbo lltam). - 
„ A kemonezât micrt esinăljăk a hâzba ? (mort a. hâzat 
nem esinilhatjâk a kemenezâbe). 

7. Hogy hajtanâl 0gy ludat nâgyfel6 ? 

8. Nekem olyan kis fiam van, a ki egyidâs az atyjâval. 
Mi az? - 

9. Vizen megyen, nem. loesog; nâdon megyen, nem ză- 
rog. Mi az? 

10. Hâny tojâst tudnâl 6homra megenni ? (egyot, morţ a, 
tobbi nem volna, 6homra). 


EP PUNR 


1V, 0. az „Ungaria“ mult dvi 2. 68 9. szâmâban: „Az avasi olâhok a 
Râkoczy-forradalomban“ czimii dolgozatomat. 
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11. Tizenkât vadâsz elment vadâszni; talâltak tizenket 
ruezât. Kiki meglătte a magâst, s mâgis tizenegy repiilt, el, 
-— hogy lehetett az? (Kiki-nek hivtâk az egyik vadâszt). 

12. Egyik testver mondja a mâsiknak: Adj nekem egy 
darab jâszâgot, hogy hâromannyi legyen nekem, mint neked. 
Nem ugy, bâtya! Kend adjon nekem egyeţ, hogy az enyim 
is anyi legyen, mint a kend6. Hâny darab jâszăga volt cgyik- 

nek-egyiknek ? (az 6regebbnek 5, a kisebbnek 3). 


J. 


A vilâgot âtâri 
Meâgis egy tyuk âtlâpi. 
(A kor6k vâgâs.) 


2. 


Kât krajezâr âra 
Mâg se fâr a hâzba. 
(A gyertya vilâg.) 


3. 


Tiszta fânyes sziilet6sem 
Lueskos, sâros temetesem. 
(A h6.) 
4. 


Nâgy tesivâr egymist kergeti, 
De soha el nem 6rheti. 
(A koesi kor6k.) 


5. 


EI6l megyen fânyceske 
Utâna megy fohârke, 
Fel van a farka kătve. 
(TU 6s ezârna.) 


Mollonin Trajdn, 
dil. tanitd, 


